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はじめに 

ش لفظیپ  

難民認定手続案内（第 1 版）は、我が国の難民の地位に関する条約等への加入に伴い、難民認定手続

を整備するため、1981 年に一部改正された出入国管理及び難民認定法を基に編集したものです。 

)پہلا ایڈیشن(، پناہ گزینوں کی حیثیت سے متعلق کنوینشن میں ہمارے ملک جاپان کی شمولیت   گائیڈ ے طریقہ کار کیکرنپناہ گزین کی حیثیت تسلیم 

میں جزوی نظرثانی کی بنیاد پر امیگریشن اور پناہ گزینوں  1981طریقہ کار وضع کرنے کے لیے،  اکی وجہ سے پناہ گزینوں کو تسلیم کرنے ک

 ۔تھیں لائی گئی کے حیثیت کے طریقہ کار کی بنیاد پر ترمیم عمل می

その後、2004 年 6 月 2 日に公布された、仮滞在許可制度及び難民審査参与員制度の創設を内容とする

「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に、加筆・修正を加えて第 2 版を発

行、一時庇護手続について記載した第 3 版を発行、2009 年 7 月 15 日に公布された、新たな在留管理制

度の導入を内容とする「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に加筆・修正

を加えた第 4 版を発行、2016 年 4 月 1 日に施行された、不服申立ての手続を審査請求に一元化するこ

となどを内容とする行政不服審査法の全部改正を受けて第 5 版を発行してまいりました。 

ایگزیمینشین کونسلر نظام کی تفصیلات پر  ریفیوجیاجازت نامے کا نظام اورے میں نافذ کردہ، عارضی قیام ک 2004جون  2بعد ازاں، 

کی تفصیلات کی بنیاد پر، اضافے اور نظرثانی کے ساتھ  “امیگریشن کنٹرول اینڈ ریفیوجی ریکگنیشن ایکٹ میں جزوی ترمیم ایکٹ”مبنی 

شائع کیا گیا، جس کے بعد عارضی پناہ کے طریقہ کار کے بارے میں معلومات پر مبنی تیسرا ایڈیشن شائع کیا گیا، اس کے بعد  دوسرا ایڈیشن

ل اینڈ ریفیوجی ریکگنیشن ایکٹ میں جزوی ترمیم امیگریشن کنٹرو”مینجمنٹ نظام پر مبنی  یڈینسیزیمیں نافذ کردہ، نئے ر 2009جولائی 15

نافذ میں  2016کی تفصیلات کی بنیاد پر اضافے اور نظرثانی کے ساتھ چوتھا ایڈیشن شائع کیا گیا، اور اس کے بعد یکم اپریل  “ایکٹ ےک

اور جائزے کی درخواست کو  کے طریقہ کار کمپلینٹ نظرثانیایکٹ کی مکمل ترمیم کے ساتھ ایڈمنسٹریٹو  کمپلینٹ نظرثانیایڈمنسٹریٹو  کردہ

 یکجا کرنے کے قوانین کے ساتھ پانچواں ایڈیشن شائع کیا گیا۔

今般、2018 年 12 月 14 日に公布された、出入国在留管理庁の設置等を内容とする、「出入国管理及び

難民認定法及び法務省設置法の一部を改正する法律」及び 2023 年 6 月 16 日に公布された、補完的保

護対象者認定制度の創設等を内容とする、「出入国管理及び難民認定法及び日本国との平和条約に基づ

き日本の国籍を離脱した者等の出入国管理に関する特例法の一部を改正する法律」の内容を基に加

筆・修正を加えた第 6 版を発行するものです。 

امیگریشن کنٹرول اینڈ ریفیوجی ریکگنیشن ایکٹ اور وزارت انصاف اسٹیبلشمنٹ ایکٹ ”میں نافذ کردہ، 2018دسمبر،  14اسی تناظر میں، 

 ضمنیکو نافذ کردہ،   2023جون،  16قیام وغیرہ بھی شامل ہیں، نیز  اک یجنسیشن سروسز ایگریجاپان امجس میں  ،“میں جزوی ترمیم ایکٹ

ریکگنیشن ایکٹ  ریفیوجیامیگریشن کنٹرول اور ”کو تسلیم کرنے کے نظام کے نفاذ کی تفصیلات پر مشتمل، کی حیثیت افراد  اہلتحفظ کے 

اور جاپان کے ساتھ امن معاہدے کے تحت جاپانی شہریت چھوڑنے والے افراد کے امیگریشن کنٹرول پر خصوصی ایکٹ میں جزوی ترمیم 

  کے تحت اضافے اور ترمیم کے ساتھ چھٹا ایڈیشن شائع کیا جا رہا ہے۔ “ایکٹ

 

2024 年 12 月 

 2024دسمبر 

 

出入国在留管理庁 

 یجنسیشن سروسز ایگریجاپان ام

 

  



目次 

 فہرست

第 1 日本の難民認定制度及び補完的保護対象者認定制度の概要 ................................................................ 1 

 1 .................... جائزہ کا نظام کے کرنے تسلیم کو حیثیت کی افراد اہل کے تحفظ ضمنی نیز نظام ایکٹ ریکگنیشن ریفیوجی کا جاپان۔   اوّل حصّہ

第 2 難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人が 享受できる利益 ................................... 3 

 3 ............................ فوائد والے ملنے کو شہریوں غیرملکی والے جانے کے تسلیم حیثیت کی فرد اہل کے تحفظ ضمنی یا گزین پناہ۔   دوم حصّہ

1 永住許可要件の一部緩和 ......................................................................................................................... 3 

 3 ............................................................................................... نرمی جزوی میں شرائط کی نامے اجازت کے رہائش مستقل 1

2 難民旅行証明書の交付（難民の認定を受けた外国人に限ります。） ................................................ 3 

 3 .............. ۔(ہے حاصل اسٹیٹس کا گزین پناہ کو جن لیے کے ملکیوں غیر انُ صرف) اجراء کا دستاویزات سفری لیے کے گزینوں پناہ 2

第 3 難民等認定手続 ............................................................................................................................................ 5 

 5 ............................................................................................................ کار طریقہ کا جانے کیے تسلیم وغیرہ گزین پناہ۔   سوم حصّہ

1 申請手続 ..................................................................................................................................................... 5 

 5 .............................................................................................................................................. کار طریقہ کا درخواست 1

(1) 申請期間 ................................................................................................................................................ 5 

 5 ....................................................................................................................................... مدت کی دینے درخواست (1)

(2) 申請窓口 ................................................................................................................................................ 5 

 5 ............................................................................................................................. کاؤنٹر کا کرانے جمع درخواست (2)

(3) 申請に必要な書類 ................................................................................................................................ 5 

 5 ........................................................................................................... دستاویزات ضروری لیے کے دینے درخواست (3)

(4) 難民又は補完的保護対象者であることの立証 ................................................................................ 8 

 8 ......................................................................... ثبوت کا جانے کیے تسلیم حیثیت کی فرد اہل کے تحفظ ضمنی یا گزین پناہ (4)

2 仮滞在の許可 ............................................................................................................................................. 8 

 8 ......................................................................................................................................... نامہ اجازت کا قیام عارضی 2

(1) 仮滞在許可による滞在 ........................................................................................................................ 9 

 9 ..................................................................................................................... قیام ساتھ کے اجازت کے قیام عارضی (1)

(2) 仮滞在許可書 ........................................................................................................................................ 9 

 9 ....................................................................................................................................نامہ اجازت کا قیام عارضی (2)

(3) 仮滞在期間及び同期間の延長 ............................................................................................................ 9 

 9 ................................................................................................................. توسیع میں مدت نیز مدت کی قیام عارضی (3)

(4) 仮滞在許可の条件 .............................................................................................................................. 10 

 10 ....................................................................................................................................... شرائط کی قیام عارضی (4)

(5) 報酬を受ける活動の許可 .................................................................................................................. 10 

 10 ..................................................................................................... اجازت کی سرگرمیوں کی کرنے حاصل معاوضہ (5)

(6) 仮滞在の許可の取消し ...................................................................................................................... 12 

 12 ..................................................................................................................... منسوخی کی اجازت کی قیام عارضی (6)



3 難民認定証明書等の交付 ....................................................................................................................... 12 

 12 ........................................................................................... اجراء کا سرٹیفیکیٹ کے جانے کیے تسلیم حیثیت کی گزین پناہ 3

4 在留資格に係る許可 ............................................................................................................................... 12 

 12 ............................................................................................................. نامہ اجازت متعلق سے اسٹیٹس یا حیثیت رہائشی 4

第 4 審査請求...................................................................................................................................................... 14 

 14 .................................................................................................................................... نظرثانی برائے درخواست ۔  چہارم حصّہ

1 審査請求手続 ........................................................................................................................................... 14 

 14 ........................................................................................................................ کار طریقہ کا انینظرث برائے درخواست 1

(1) 審査請求人 .......................................................................................................................................... 14 

 14 ....................................................................................................................کنندہ اپیل کا نظرثانی برائے درخواست (1)

(2) 審査請求ができる期間 ...................................................................................................................... 14 

 14 ................................................................................................ مدت ممکنہ کی کرنے دائر نظرثانی برائے درخواست (2)

(3) 審査請求の窓口 .................................................................................................................................. 14 

 14 ....................................................................................................................... کاؤنٹر کا نظرثانی برائے درخواست (3)

(4) 審査請求に必要な書類 ...................................................................................................................... 15 

 15 .................................................................................................. دستاویزات ضروری کے نظرثانی برائے درخواست (4)

2 難民審査参与員 ....................................................................................................................................... 15 

 15 .................................................................................................................................... کاؤنسلر ایگزامینشین ریفیوجی 2

3 法務大臣の裁決 ....................................................................................................................................... 15 

 15 ............................................................................................................................................. فیصلہ   کا انصاف وزیر 3

第 5 難民旅行証明書 .......................................................................................................................................... 17 

 17 ............................................................................................................................ دستاویزات سفری کی گزینوں پناہ ۔  پنجم حصّہ

1 申請窓口 ................................................................................................................................................... 17 

 17 ......................................................................................................................................... کاؤنٹر کا دینے درخواست 1

2 申請に必要な書類 ................................................................................................................................... 17 

 17 ............................................................................................................... دستاویزات ضروری لیے کے دینے درخواست 2

(1) 提出書類 .............................................................................................................................................. 17 

 17 ................................................................................................................................ دستاویزات کی کروانے جمع (1)

(2) 提示書類 .............................................................................................................................................. 18 

 18 ............................................................................................................................. دستاویزات والی جانے کی پیش (2)

3 難民旅行証明書の有効期間 ................................................................................................................... 18 

 18 .............................................................................................................. کارامٓدگی تاریخ کی سرٹیفیکیٹ ٹریول ریفیوجی 3

4 手数料 ....................................................................................................................................................... 19 

 19 ..................................................................................................................................................................... فیس 4

第 6 一時庇護のための上陸許可 ...................................................................................................................... 20 

 20 .............................................................................................................. نامہ اجازت کا لینڈنگ لیے کے پناہ عارضی ۔  ششم حصّہ

1 申請 ........................................................................................................................................................... 20 



 20 .............................................................................................................................................................. درخواست 1

(1) 対象者 .................................................................................................................................................. 20 

 20 .......................................................................................................................................................... افراد اہل (1)

(2) 申請方法 .............................................................................................................................................. 20 

 20 .............................................................................................................................. کار طریقہ کا دینے درخواست (2)

2 申請に必要な書類 ................................................................................................................................... 20 

 20 ............................................................................................................... دستاویزات ضروری لیے کے دینے درخواست 2

(1) 提出書類 .............................................................................................................................................. 20 

 20 ................................................................................................................................ دستاویزات کی کروانے جمع (1)

(2) 提示書類 .............................................................................................................................................. 21 

 21 ............................................................................................................................. دستاویزات والی جانے کی پیش (2)

3 一時庇護許可書の交付 ........................................................................................................................... 21 

 21 ....................................................................................................................... اجراء کا نامے اجازت کے پناہ عارضی 3

付録 難民認定手続・補完的保護対象者認定手続図解 ................................................................................. 22 

 22 ................................ خاکہ کا کار طریقہ کے کرنے تسلیم کو فرد اہل کے تحفظ ضمنی اور  جانے کیے تسلیم حیثیت کی گزین پناہ    کہمنسل

 



 

1 

第 1 日本の難民認定制度及び補完的保護対象者認定制度の概要 

کو تسلیم کی حیثیت تحفظ کے اہل افراد  ضمنینیز  نظامریکگنیشن ایکٹ  ریفیوجیہ اوّل ۔  جاپان کا حصّ 
 کرنے کے نظام کا جائزہ

難民の地位に関する条約（以下「難民条約」という。）及び難民の地位に関する議定書（以下「議定

書」という。）が 1982 年に我が国について発効したことに伴い、難民条約及び議定書の諸規定を国内

で実施するため、難民認定制度が整備されました。この制度では、難民である外国人は、難民認定申

請を行い、法務大臣から難民であるとの認定を受けることができ、また、難民条約に規定する難民と

しての保護を受けることができます。 

کہلایا جائے گا( نیز پناہ گزینوں کی حیثیت سے متعلق  “کنویشن ریفیوجی”پناہ گزینوں کی حیثیت یا اسٹیٹس سے متعلق معاہدے )ذیل میں 

کنوینشن نیز  ریفیوجینافذالعمل ہونے کی وجہ سے،  سے متعلقمیں ہمارے ملک جاپان  1982کہلایا جائے گا(  “پروٹوکول”مسودہ )ذیل میں

 پروٹوکول کو نافذ کرنے کے لیے جاپان میں، پناہ گزینوں کی حیثیت کو تسلیم کرنے کا نظام قائم کیا گیا۔ اس نظام کے تحت، غیرملکی شہری

یت تسلیم کیے جانے کے لیے درخواست دے سکتے ہیں، اور وزیرانصاف کی جانب سے پناہ گزین کی جو پناہ گزین ہیں، پناہ گزین کی حیث

 کنوینشن میں معین کردہ پناہ گزین کے طور پر تحفظ حاصل کر سکتے ہیں۔ ریفیوجیحیثیت تسلیم کیے جانے کے علاوہ، 

本案内でいう「難民」とは、難民条約第 1条又は議定書第 1条の規定により定義される難民を意味し、

それは、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること又は政治的意見を理由として迫害

を受けるおそれがあるという十分に理由のある恐怖を有するために国籍国の外にいる者であって、そ

の国籍国の保護を受けることができないか又はそれを望まない者とされています。 

میں معین کردہ وضاحت  1یا پروٹوکول کے ارٓٹیکل  1کنوینشن کے ارٓٹیکل  ریفیوجیسے مُراد، “  یا پناہ گزین ریفیوجی”اس گائیڈ کی اصطلاح 

رُکنیت یا اپنی سیاسی رائے کی وجہ سے ظلم و ستم کا  یکے مطابق، نسل، مذہب، قومیت، اور کسی خاص معاشرتی جماعت یا گروہ ک

سے باہر موجود شخص، اور اس شہریت کے شکارہونے کے حقیقی خوف کی مناسب دلیل کی موجودگی کی وجہ سے اپنی شہریت کے ملک 

  ملک سے تحفظ حاصل کرنے سے قاصر ہو یا تحفظ نہ حاصل کرنا چاہنے والے فرد کو پناہ گزین کہا جائے گا۔

難民認定手続とは、外国人がこの難民の地位に該当するかどうかを審査し決定する手続です。 

 یرملکیغ یا کوئیکہ ا   یکاروائ ین کرنے کیتععے اس بات کا یقہ کار سے مُراد ہے، جانچ پڑتال کے ذریم کرنے کے طرینوں کو تسلیپناہ گز

ں ہے۔یا نہیت کا اہل ہے یثیح ین کیفرد پناہ گز  

一方で、近年、紛争避難民のように、難民条約上の難民には該当しないものの、難民と同様に保護を

必要とする外国人が増加していることを受け、2023 年 12 月 1日、補完的保護対象者認定制度が開始さ

れました。この制度では、本邦にある外国人は、難民認定申請又は補完的保護対象者認定申請を行

い、法務大臣から補完的保護対象者であるとの認定を受けることができます（難民認定申請をした外

国人について、難民の認定をしない処分がされる場合に、当該外国人が補完的保護対象者に該当する

と認められるときは、補完的保護対象者として認定されます。）。 

 یںکنوینشن کے تحت پناہ گزین کی اہلیت نہ ریفیوجی اس کے برعکس، حالیہ برسوں میں، ایسے غیر ملکی افراد میں اضافہ ہو رہا ہے، جو

رکھتے، لیکن جنہیں پناہ گزینوں کی طرح ہی تحفظ کی ضرورت ہوتی ہے، جیسا کہ تنازعات کی وجہ سے بے گھر ہونے والے افراد،  اس 

کیا گیا۔ اس نظام کے تحت، جاپان کو ضمنی تحفظ کے اہل فرد کی حیثیت کو تسلیم کیے جانے کے نظام کا اغٓاز  2023 ،وجہ سے یکم دسمبر

میں موجود غیر ملکی افراد بحیثیت پناہ گزین تسلیم کرنے کی درخواست یا ضمنی تحفظ کی اہلیت کو تسلیم کرنے کی درخواست داخل کر 

و جس نے کے، وزیر انصاف سے ضمنی تحفظ کی اہلیت کو تسلیم کیے جانے کا اسٹیٹس حاصل کر سکتے ہیں )اگر کسی غیر ملکی شہری ک

غیر ملکی فرد کو  پناہ گزین کی حیثیت تسلیم کیے جانے کی درخواست دی ہے، اسے پناہ گزین کے طور پر تسلیم نہیں کیا جاتا، اور اس

 ضمنی تحفظ کا اہل شخص قرار دیا جاتا ہے، تواسے ضمنی تحفظ کی اہلیت والے فرد کے طور پر تسلیم کیا جائے گا۔(۔
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本案内でいう「補完的保護対象者」とは、難民条約上の難民以外の者であって、難民条約上の要件の

うち、「迫害を受けるおそれがある理由が、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること

又は政治的意見であること」以外の要件を満たす者とされています。 

کنوینشن کی  ریفیوجیکنوینشن کے مطابق پناہ گزین کے علاوہ ایسا فرد، جو  ریفیوجیکا مطلب ہے، “  ضمنی تحفظ کا اہل فرد”اس گائیڈ میں 

نسل، مذہب، قومیت، اور کسی خاص معاشرتی جماعت یا گروہ کی رُکنیت یا اپنی سیاسی رائے کی وجہ سے اذیتیں دیے ” ں سے، شرائط می

 ۔تا ہوکے علاوہ تمام شرائط پر پورا اتر“ جانے کا خوف ہو

なお、本案内において、難民と補完的保護対象者を合わせて「難民等」といい、難民認定手続と補完

的保護対象者認定手続を合わせて「難民等認定手続」といいます。 

کہا گیا ہے، اور “  اور دیگر تحفظ کا اہل فردپناہ گزین ”ائیڈ میں پناہ گزین اور ضمنی تحفظ کے اہل فرد کومجموعی طور پر مزید براںٓ، اس گ

 اور دیگر تحفظپناہ گزین، ”پناہ گزین کو تسلیم کرنے کی کاروائی نیز ضمنی تحفظ کہ اہلیت تسلیم کرنے کی کاروائی کو مجموعی طور پر 

 کہا گیا ہے۔“ کار کی کاروائی یا طریقہ
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第 2 難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人が 

享受できる利益 

پناہ گزین یا ضمنی تحفظ کے اہل فرد کی حیثیت تسلیم کے جانے والے غیرملکی شہریوں ۔   ہ دومحصّ 
 کو ملنے والے فوائد

難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人は、次のような利益を受けることができま

す。 

 کے طور پر تسلیم کیے جانے والے  غیر ملکی افراد درج ذیل فوائد حاصل کر سکتے ہیں۔پناہ گزین یا ضمنی تحفظ کے اہلیت والے فرد 

1 永住許可要件の一部緩和 

 مستقل رہائش کے اجازت نامے کی شرائط میں جزوی نرمی 1

日本に在留する外国人が永住許可を受けるためには、 

 جاپان میں مقیم غیرملکی افراد مستقل رہائش کا اجازت نامہ حاصل کرنے کے لیے ضروری ہے کہ،

① 素行が善良であること 

 بہتر اخلاق کا حامل ہووہ شخص  ①

② 独立の生計を営むに足りる資産又は技能を有すること 

 آزادانہ روزگار کے لیے معقول مقدار میں اثاثے رکھتا/رکھتی ہو یا مناسب ہنر کا/کی حامل ہو۔ ②

の 2 つの要件を満たし、かつ、その者の永住が日本国の利益に合すると認められなければならない

とされています。 

اس کے ساتھ ساتھ، اس شخص کی مستقل رہائش جاپان کے مفاد میں ہونا تسلیم کیا شرائط پر پورا اتُرتا/اتُرتی ہو، اور  2مندرجہ بالا 

 جانا ضروری ہوتا ہے۔

しかし、難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けて在留する外国人は、このうち②の要

件を満たさない場合であっても、法務大臣の裁量により永住許可を受けることができます。 

کی شرط پر  ②غیرملکی شہری اگر مندرجہ بالا  تاہم، پناہ گزین تسلیم کرنا یا ضمنی تحفظ کی اہلیت کو تسلیم کرنے کے بعد رہائش پذیر

 پورا نہ اتُرنے کی صورت میں بھی، وزیرانصاف کی صوابدید پر مستقل رہائش کا اجازت نامہ حاصل کر سکتے ہیں۔

2 難民旅行証明書の交付（難民の認定を受けた外国人に限ります。） 

 پناہ گزین کا اسٹیٹس حاصل ہے۔(ن غیر ملکیوں کے لیے جن کو پناہ گزینوں کے لیے سفری دستاویزات کا اجراء )صرف اُ  2

難民の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書の交付を受けること

ができます。難民旅行証明書を所持する外国人は、その証明書に記載されている有効期間内であれ

ば、原則として何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます（申請手続等について

は、本案内第 5 を参照。）。 

غیرملکی شہری جس کی پناہ گزین کی حیثیت کو تسلیم کیا گیا ہو وہ بیرون ملک سفر کرنا چاہے تو، اسے پناہ گزین کی سفری  وئیجب ک

دستاویز جاری کی جاسکتی ہے۔ وہ غیرملکی جن کے پاس پناہ گزین کی سفری دستاویز موجود ہے، وہ اس دستاویز کی کارامٓد ہونے 
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دد بار جاپان سے باہر جاسکتے ہیں، اور دوبارہ جاپان میں داخل ہو سکتے ہیں )درخواست کے تاریخ کے دوران، اصولی طورپرمتع

 ملاحظہ فرمائیں۔(۔ میں طریقہ کار وغیرہ کے بارے میں، اس گائیڈ کا حصہ پنجم

なお、補完的保護対象者の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書

の交付は受けられないものの、再入国許可書の交付を受けることができます。 

کی اہلیت کی حیثیت تسلیم کیے جانے والے غیر ملکی جب جاپان سے باہر سفر کرنا چاہیں تو، انُ کو پناہ  علاوہ ازیں، ضمنی تحفظ

 گزینوں کی سفری دستویزات جاری نہیں کی جائیں گی، البتہ وہ جاپان میں دوبارہ  داخلے کا اجازت نامہ حاصل کر سکتے ہیں۔
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第 3 難民等認定手続 

 کیے جانے کا طریقہ کارپناہ گزین وغیرہ تسلیم ۔   ہ سومحصّ 

1 申請手続 

 کار درخواست کا طریقہ 1

(1) 申請期間 

 درخواست دینے کی مدت (1)

難民等認定申請の期間について制限する規定はありません。 

 پناہ گزین وغیرہ تسلیم کیے جانے کی درخواست دینے کی مدت محدود کرنے والے ضوابط نہیں ہیں۔

(2) 申請窓口 

 درخواست جمع کرانے کا کاؤنٹر (2)

難民等認定申請は、申請者の住居地（住居地がないときは宿泊先等の所在地。以下「住居地

等」といいます。）を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 

پناہ گزین وغیرہ تسلیم کرنے کی درخواست، درخواست گزار کی رہائش کے علاقے کے دائرہ اختیار کے )اگر درخواست دہندہ کے 

، وغیرہ کہا جائے گا۔( ریجنل امیگریشن “جائے رہائش”، وغیرہ موجودہ رہائش۔ ذیل میں ہپاس رہائش کی جگہ نہیں ہے تو قیام کی جگ

 کنٹرول ریزیڈینسی مینجمنٹ بیورو، برانچ افٓس، نیز مقامی دفتر، میں دی جا سکتی ہے۔

申請は、申請者本人が自ら出頭して行ってください。ただし、申請者が 16 歳未満である場合

や病気その他の理由により自ら出頭できない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代

わって申請を行うことができます。 

ا یسال  16عمر  یئے۔ تاہم، اگر درخواست دہندہ کیچاہ یشہ، درخواست دہندہ کو بذات خود حاضر ہو کر جمع کروانیدرخواست ہم

گر یات، بچے، دیک حیتو، ماں باپ، شر یں ہو سکتا/سکتیوجہ سے بذات خود حاضرنہ یگر کسیا دی یماریا پھر بیاس سے کم ہے، 

 ں۔یطرف سے درخواست داخل کر سکتے ہ یرشتہ داراسُ شخص ک

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 

صفحہ ملاحظہ  یڈ کا اخٓریے اس گائیا برانٓچ افٓس کے کاؤنٹر سے متعلق معلومات کے لی یجنسیشن سروسز ایگریجاپان امجنل یر

 ں۔یفرمائ

(3) 申請に必要な書類 

 دستاویزات ضروریکے لیے  دینےدرخواست  (3)

申請には、次の書類が必要です。なお、怪我や身体の障害などの特段の事情があるため難民・

補完的保護対象者認定申請書の記載ができない外国人は、申請書に代えて申請書に記載すべき

事項を入国審査官又は難民調査官に陳述してもよいことになっています。 

درخواست داخل کرنے کے لیے درج ذیل دستاویزات درکار ہوتے ہیں۔ علاوہ ازیں، وہ غیرملکی افراد جو کسی چوٹ یا جسمانی 

ے سبب پناہ گزین یا ضمنی تحفظ کے اہل فرد کی حیثیت کو تسلیم کرنے کی درخواست پرُ معذوری، وغیرہ کی خصوصی حالت ک

کیے جانے والے کوائف امیگریشن  رکرنے سے قاصر ہیں، وہ درخواست کے متبادل کے طور پر درخواست میں لازمی تحری

 ۔سکتے ہیں کرانسپکٹر یا پناہ گزینوں کے تفتشیی افسرکو بیان 
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① 提出書類 

 دستاویزات جمع کروانے کی ①

ア 難民・補完的保護対象者認定申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、窓口

でも配布しています。） 1 通 

درخواست فارم )یہ امیگریشن بیورو کی ویب سائیٹ کے علاوہ  اکی حیثیت تسلیم کرنے ک فرد پناہ گزین یا ضمنی تحفظ اہل أ

 عدد 1 امیگریشن آفس کے کاؤنٹرپر بھی دستیاب ہے۔(

※過去に難民等の認定をしない処分を受けたことがある外国人は再申請用の申請書を提

出する必要がありますので、御留意ください。 

ی برائے مہربانی خیال رہے کہ، ماضی میں پناہ گزین وغیرہ کی حیثیت تسلیم کرنے سے انکار کیے جانے والے غیرملک *

 دوبارہ درخواست دائر کرنے کا درخواست فارم جمع کروانا ضروری ہے۔ ے لیےیوں کشہر

イ 申請者が難民又は補完的保護対象者であることを証明する資料（難民又は補完的保護対

象者であることを主張する陳述書を含む。） 1通 

ا ین یز )بشمول پناہ گزیدستاو یتحفظ کا اہل فرد کا حقدار ثابت کرنے کے ثبوت ک یا ضمنین یدرخواست دہندہ کو پناہ گز ب

 عدد1 ۔(یان حلفیاہل فرد کے دعوے کا ب ےتحفظ ک یضمن

ウ 写真（以下の要件を満たし、裏面に氏名が記載されているもの。） 1 葉 

 عدد1 (۔تصویر )درج ذیل شرائط کے مطابق، پشت پر نام تحریر شدہ ت

（ただし、在留資格未取得外国人については、2 葉） 

 (عدد 2تاہم، وہ غیرملکی شہری جن کے پاس رہائشی حیثیت نہیں ہے ان کے لیے، )

【要件】 

 【لوازمات】

(ア) 申請者本人のみが撮影されたものであること 

 درخواست دہندہ کی اپنی ذاتی تصویر ہونا چاہیئے أ

(イ) 写真の寸法 

 سائزتصویر کا  ب

 縁を除いた部分の寸法が、下記の寸法を満たしたものであること（顔の寸法は、頭頂

部（髪を含む。）からご先まで） 

)بشمول سر  یچوٹ یئے )چہرے کا سائز، سر کیچاہ یل سائز کے مطابق ہونی، درج ذیچوڑائ یکناروں کو چھوڑ کر لمبائ

 نوک تک( یک یکے بال۔( سے لے کر ٹھوڑ

 

( ملی میٹر اکائی: ) 
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(ウ) 無帽で正面を向いたものであること(宗教上又は医療上の理由により本要件を満たす

写真を提出することができない特段の事情がある場合、当該事情に係る陳述書（任意

様式）を提出してください。） 

ہونا چاہیئے )مذہبی پابندیوں یا میڈیکل وجوہات کی وجہ سے کی طرف تصویر بغیر ٹوپی کے اور چہرہ سامنے  ت

اس شرط کو پورا کرنے والی تصویر جمع کرانے سے قاصر ہونے کے خصوصی حالات کی صورت میں، ان 

 الات کا وضاحتی بیان )اختیاری فارم( جمع کروائیں۔(ح

(エ) 背景（影を含む。）がないものであること 

 ئےیں ہونا چاہیہ( نہیپس منظر )بشمول سا یکوئ ث

(オ) 鮮明であること（写真の焦点が合っているもの、しみ、汚れ、穴等がなく、顔写真に

影がないもの、衣服や頭髪等により目、鼻、口等が隠れていないもの、背景がないも

の等。出入国在留管理庁ホームページに掲載している申請用写真の見本・事例集を参

照してください。） 

، چہرے ںرہ، نہ ہوی، سورا خ وغیر کا فوکس درست ہو، داغ دھبے، گندگیئے )تصویچاہ یر واضح ہونیتصو ج

نہ ہو، اور پس منظر  اوجہ سے آنکھوں، ناک، اور منہ چھپا ہو یرہ کیا سر کے بالوں وغیہ نہ ہو، کپڑے یپر سا

ٹ یب سائیو یک یجنسیشن سروسز ایگریجاپان امے یر کے لیتصو یئے۔ برائے مہربانیں ہونا چاہیں کچھ نہیم

 ں۔(یرہ ملاحظہ فرمائیں وغیا مثالیر کے نمونے یے تصویاب درخواست کے لیپر دست

(カ) 提出の日前 6 か月以内に撮影されたものであること（入院中のため写真を撮影するこ

とができないなど、6 か月以内に撮影した写真を提出できないことについてやむを得

ない理由がある場合には、可能な限り新しい写真を提出してください。） 

وجہ  یں داخل ہونے کی)ہسپتال مئے یچاہ یہون یگئ یماہ کے دوارن ل 6خ سے یتار یر جمع کروانے کیتصو ح

ر جمع نہ کروا سکنے یتصو یگئ یماہ کے دوران کھنچوائ 6ا پچھلےیچوانے سے قاصر ہونا، نر کھیسے تصو

 ں۔(یر جمع کروائیتصو یممکن ہوسکے نئ یر وجوہات کے باوجود، جب بھیناگز یسیرہ جیوغ

エ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1 通 

ز یدستاو کی وجہ بیان کردہ ں تو اسیش کرنے سے قاصر ہیت کا کارڈ پیثیح یا رہائشیاگر اپٓ اپنا پاسپورٹ  خ

 عدد 1 ںیئاجمع کرو

② 提示書類 

 پیش کی جانے والے دستاویزات ②

ア 中長期在留者にあっては、旅券及び在留カード 

 درمیانی اور طویل مدتی رہائشی افراد کا، پاسپورٹ اور رہائشی کارڈ أ

イ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 

 ٹیکیفیسرٹ یمستقل رہائش یز خصوصیافراد کا، پاسپورٹ ن یمستقل رہائش یخصوص ب

ウ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 

، دیگر افراد کے لیےافراد کے علاوہ  یمستقل رہائش یز خصوصیافراد ن یرہائش یل مدتیاور طو یانیدرم ت

 ٹیکیفیت کا سرٹیثیح یا رہائش کیپاسپورٹ 
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（監理措置中の者にあっては、監理措置決定通知書） 

 (اگر درخواست دہندہ زیرِضمانت ہے، تو ضمانت کے فیصلے کا نوٹس)

（仮放免中の者にあっては、仮放免許可書） 

 اجازت نامہ(کا  یرہائ یپر ہے توعارض یرہائ یاگر درخواست دہندہ عارض)

エ 仮上陸の許可、船舶観光上陸の許可、乗員上陸の許可、緊急上陸の許可、遭難による

上陸の許可又は一時庇護のための上陸の許可を受けている者にあっては、当該許可書 

نڈنگ کا اجازت نامہ، یل یاحوں کیجہاز کے س ینڈنگ کا اجازت نامہ، بحریل یشخص کے پاس عارض یاگر کس ث

ا ینڈنگ کا اجازت نامہ یوجوہات پر ل ینڈنگ کا اجازت نامہ، حادثاتیل ینڈنگ کا اجازت نامہ، ہنگامیل یعملے ک

 متعلقہ اجازت نامہرہ موجود ہے تو ینڈنگ کا اجازت نامہ، وغیل ین کیپناہ گز یعارض

(4) 難民又は補完的保護対象者であることの立証 

 ے جانے کا ثبوتیم کیت تسلیثیح یتحفظ کے اہل فرد ک یا ضمنین یپناہ گز (4)

難民等の認定は、申請者から提出された資料や申請者の供述等に基づいて行われます。した

がって、申請者は、難民等であることについて自ら立証することが求められます。なお、資料

（陳述書を含む。）が外国語で作成されているときは、その資料の訳文を添付してください。 

کی حیثیت کا تعین، درخواست دہندہ کی طرف سے جمع کرائی گئی دستاویزات اور اہل فرد پناہ گزین، و دیگر تحفظ 

درخواست دہندہ کو بذات کہ درخواست دہندہ کے بیانات، وغیرہ کی بنیاد  پرکیا جاتا ہے۔ اس لیے یہ توقع کی جاتی ہے 

دیگر تحفظ کی اہلیت رکھتا ہے۔ علاوہ ازیں، وہ دستاویزات )بشمول بیان  خود یہ ثابت کرنا ہوگا کہ وہ حقیقتاً پناہ گزین یا

 حلفی۔( جوغیر ملکی زبان میں تیار کی گئی ہوں، انُ دستاویزات کا ترجمہ بھی منسلک کریں۔

申請者の提出した資料のみでは十分な立証が得られない場合には、難民調査官が公務所等に照

会するなどして、申請者の申し立てる事実の有無について調査し、難民等の認定が適正に行わ

れるように努めます。 

ں تو پناہ یہ یہوت یفے ناکایت کو ثابت کرنے کے لیاہل یزات اس کیدستاو یگئ یجمع کرائ یواست دہندہ کاگر صرف درخ

ن یچھان ب یان کردہ حقائق کیکرکے، درخواست دہندہ کے ب یں انکوائریرہ میدفاتر وغ یافسر سرکار یشین کا تفتیگز

ا یکم یقے سے تسلیت کو موزوں طریگر اہلین اور دیکوشش کرے گا کہ پناہ گز یبنانے ک ینیقیکرے گا، اور اس بات کو 

 جاسکے۔

2 仮滞在の許可 

 عارضی قیام کا اجازت نامہ 2

不法滞在者等の在留資格未取得外国人から難民等認定申請があったときは、その者の法的地位の安

定を図るため、当該外国人が本邦に上陸した日（本邦にある間に難民等となる事由が生じた者に

あっては、その事実を知った日）から 6 か月以内に難民等認定申請を行ったものであること、迫害

を受けるおそれのあった領域から直接本邦に入ったものであることなどの一定の要件を満たす場合

には、仮に本邦に滞在することを許可し、その間は退去強制手続が停止されます。 

وئی غیر قانونی طور پر رہائش پذیر یا بغیر رہائشی حیثیت والے غیرملکی شہری پناہ گزین یا دیگر ضمنی تحفظ  کے اہلف فرد جب ک 

ی درخواست  دیتا ہے، تو اس شخص کی قانونی حیثیت مستحکم کرنے کے لیے، اگر وہ غیر ملکی وغیرہ کی حیثیت تسلیم کیے جانے ک

جاپان میں موجودگی کے دوران پناہ گزین یا اگر شخص کچھ لوازمات کو پورا کرتا ہے تو اس کو جاپان میں لینڈنگ کی تاریخ سے )

ماہ کے  دوران پناہ گزین یا دیگر  6، تو یہ حقیقت جاننے کے دن سے( ہو گیاہونے کا سبب پیدا  حقدارحیثیت کا تحفظ اہل فرد کی دیگر 
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خوف سے براہ راست جاپان میں داخل ہوا  ےاذیتیں دیے جانے ک وہاور  تسلیم کرنے کی درخواست دی ہو، کا اہل فرد کی حیثیتتحفظ 

، اس مدت کے علاوہ نےجا ےاجازت دی یک عارضی طور پر جاپان میں رہائشاسُے معینہ شرائط پر پورا اتُرنے کی صورت میں یجیس

 کے دوران اس کی جبری ملک بدری کی کاروائی روک دی جائے گی۔

なお、仮滞在許可の判断は、難民等認定申請者から提出のあった難民・補完的保護対象者認定申請

書等の書類により行いますので、別途、仮滞在許可のための申請は必要ありません。 

جمع  یے جانے والے درخواست گزارکیکم یت تسلیاہل یگر تحفظ کین اور دیصلہ، پناہ گزیاجازت کا ف یام کیق یں، عارضیعلاوہ از

ا جائے یرہ کے مطابق کیدرخواست، وغ یے جانے کیم کیاہل فرد تسل اتحفظ ک یا ضمنین  یسا کہ پناہ گزیزات جیدستاو یگئ یکروائ

 ہے۔ یں ہوتیضرورت نہ یکوئ یدرخواست دائر کرنے ک یام کے اجازت نامے کیق یں الگ سے عارضیے اس ضمن میگا، اس ل

(1) 仮滞在許可による滞在 

 ساتھ قیامکے عارضی قیام کے اجازت  (1)

仮滞在許可を受けると一時的に退去強制手続が停止され、仮滞在期間の経過等により当該許可

が終了するまでの間は、適法に本邦に滞在することができます。 

، اور اس یجائے گ یمعطل کر د یکاروائ یک یملک بدر یطور پر جبر یوقتاجازت مل جائے تو یام کیق یجب عارض

اجازت  اسمدت گزرنے کے بعد  یام کیق یجب تک عارض سکتا/سکتی ہے،ام کر یطور پر ق یں قانونیوقت تک جاپان م

 نہ ہو جائے۔کی معیاد ختم 

(2) 仮滞在許可書 

 عارضی قیام کا اجازت نامہ (2)

法務大臣が仮滞在の許可をした外国人には、仮滞在許可書が交付されます。 

ا یک یام کا اجازت نامہ جاریق یں گے، اس کو عارضیاجازت د یام کیق یکو عارض یشہر یرملکیر انصاف جس غیوز

 جائے گا۔

許可を受けている間は、この許可書を常に携帯する必要があります。 

 ہے۔ یہ اجازت نامہ ہروقت اپنے ساتھ رکھنا لازمیمدت کے دوران،  یاجازت ک یام کیق

(3) 仮滞在期間及び同期間の延長 

 عارضی قیام کی مدت نیز مدت میں توسیع (3)

仮滞在期間は、原則として 6 月です。 

 ہے۔ یماہ ہوت 6مدت  یام کیق یاصول کے تحت عارض یادیبن

仮滞在期間の更新申請は、許可期限の 10 日前から、申請者の住居地等を管轄する地方出入国

在留管理局、支局及び出張所で受け付けています。また、申請書は、入管庁のホームページに

掲載されているほか、各地方出入国在留管理局、支局及び出張所の窓口で配布しています。 

شن یگریجنل امیحدود کے ر یار کیرہائش کے دائرہ اخت یدرخواست، درخواست دہندہ ک یع کیں توسیمدت م یام کیق یعارض

د برآں، یہے۔ مز یجات یدن پہلے سے وصول ک 10مدت کے اختتام سے  یں اجازت کیدفتر م یمقاما یز یورو، برانچ آفس نیب

ورو،  یشن سروسز بیگریجنل امیاب ہے، اس کے علاوہ  تمام  ریٹ پر دستیب سائیو یورو کیشن بیگریدرخواست فارم، ام

 ں۔یاب ہیدست یدفاتر کے کاؤنٹر پر بھ یز مقامیاوربرانج آفس ن

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 
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 ں۔یصفحہ  ملاحظہ  فرمائ یڈ کا آخریں معلومات کے اس گائیورو اور برانچ آفس کے کاؤنٹرز کے بارے میشن بیگریجنل امیر

(4) 仮滞在許可の条件 

 کی شرائط عارضی قیام (4)

仮滞在許可を受けた者は、住居や行動範囲が制限されるほか、難民調査官から出頭の要請が

あった場合には、指定された日時、場所に出頭して、難民等認定手続へ協力する義務が課され

るなど、種々の条件が付されます。 

وں کےعلاوہ، ان یپابند یہے، ان پر رہائش اور نقل و حرکت کے علاقے ک یگئ یاجازت د یام کیق یجن افراد کو عارض

ش ہو یخ، وقت اور مقام پر پین کردہ تاریں، معیصورت م یکافسر کے طلب کرنے  یشینوں کے تفتیپر لازم ہے کہ پناہ گز

 مختلف شرائط کا اطلاق ہوتا ہے۔ یں تعاون کرنے کے علاوہ بھیم یکاروائ یم کرنے کیت تسلیثیح ین کیکر پناہ گز

(5) 報酬を受ける活動の許可 

 کی سرگرمیوں کی اجازت حاصل کرنےمعاوضہ  (5)

仮滞在の許可を受けた者が生計を維持するために必要な範囲で行う報酬を受ける活動につい

て、相当と認められるときには許可される場合があります。 

حدود کے  یے ضروریروزگار کے حصول کے ل اور اجازت حاصل کرنے والے افراد اپنے گزربسر یام کیق یعارض

 ہے۔ یجا سکت ید اجازت یوں کیسرگرم یں معاوضہ وصول کرنے کیاندراگر مناسب سمجھا جائے گا تو انہ

① 申請期間 

 مدت درخواست ①

仮滞在許可を受けた日から当該許可の満了日までの間 

 اد ختم ہونے تک کے دورانیمع یخ سے مذکورہ اجازت نامہ کیتار یاجازت حاصل ہونے ک یام کیق یعارض

② 申請窓口 

 درخواست دینے کا کاؤنٹر ②

申請者の住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 

 یز مقامیورو، برانچ افٓس نیشن سروسز بیگریجنل امیں موجود ریارکے علاقے میرہائش کے دائرہ اخت یدرخواست گزار ک

 ہے۔ یجا سکت یں درخواست دیدفتر م

③ 申請に必要な書類 

 درخواست  دینے کے لیے ضروری دستاویزات ③

ア 報酬を受ける活動許可申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、窓口で

も配布しています。） 1 通 

درخواست فارم )امیگریشن بیورو کی ویب سائیٹ کے علاوہ،  امعاوضہ وصول کرنے والی سرگرمیوں کی اجازت ک أ

 عدد1 کاؤنٹر پر بھی دستیاب ہے۔(

イ 労働基準法第 15 条第 1 項及び同法施行規則第 5 条に基づき、労働者に交付される労働

条件を明示する文書 



 

11 

راگراف یکے پ 15کل یکٹ کے ارٓٹیت اااریبر معیں لیوضاحت ہو، اور اس م یت کینوع یں کام کیز جس میدستاو ب

 یملازمت ک ین پر لاگو ہونے والیاد پرملازمیبن یک 5کل یقانون کے نفاذ کے قواعد و ضوابط  ارٓٹ یز اسین 1نمبر 

 ہو۔ یگئ یوضاحت ک یشرائط ک

ウ 就業予定機関について、本邦内に本店又は事業所等があることを疎明する資料（パン

フレット、登記事項証明書など） 

رہ کو ثابت یوغ یموجودگ یا برانچ کیں اس کا صدر دفتر یں، جاپان میجہاں ملازمت کرنا ہو اس ادارے کے بارے م ج

 رہ(یٹ، وغیکیفیشن سرٹیسا کہ پمفلٹ، رجسٹریکرنے والے کاغذات )ج

エ 就業予定機関の直近 3 ヶ月分の給与所得・退職所得等の所得税徴収高計算書の写し 

رہ کا یٹائرمنٹ، وغیر یتنخواہ اور امٓدن یماہ کا امٓدن 3 یں ملازمت کرنے کا ارادہ ہو وہاں کا اخٓریجس ادارے م د

 یکاپ یکس کے گوشوارے کیاور ٹ یامٓدن

オ 申請者の収入又は資産を疎明する資料 

 زاتیدستاو  یق کیتصد یا اثاثوں کی یآمدن یدرخواست گزار ک ہ

カ 同居者等の収入又は資産を疎明する資料（申請者と生計を一にする同居者等がいる場

合） 

ں یزات )درخواست دہندہ کے ساتھ روزگار میدستاو یثبوت ک یقیا اثاثوں کے تصدی یامٓدن یر افراد کیساتھ رہائش پذ و

 ں(یصورت م یہونے کک یں شریرہائش گاہ م یک ہیا

キ 住居の賃貸借契約書の写し（賃貸借契約を締結している場合） 

 ا ہوا ہے(یے کا معاہدہ کی)اگر اپٓ نے کرا یکاپ یے کے معاہدے کیام گاہ کے کرایق ز

ク 各種団体や個人からの金銭援助を受けていること及び援助の内容を疎明する資料（各

種団体や個人からの金銭援助を受けている場合） 

وضاحت کرنے  یلات کیتفص یامداد کز یامداد حاصل کرنے ن یمال یا افراد سے ملنے والیموں یتنظ یہر قسم ک ح

 ں(یصورت م یے جانے کیامداد وصول ک یا افراد سے  مالیموں یوالے کاغذات ) تمام تنظ

ケ 写真（写真の規格については、前記 1(3)の写真の要件を参照してください。） 

 ں۔(یشرائط ملاحظہ فرمائ یر کیتصو یان کردیں بیم 1(3ں مندرجہ بالا )یارات کے بارے میر کے معیر )تصاویتصاو ط

④ 報酬を受ける活動の状況に関する届出 

 کرنا ت سے متعلق رپورٹیفیک یوں کیسرگرم یمعاوضہ وصول کرنے وال ④

報酬を受ける活動の許可を受けた者は、報酬を受ける活動の許可を受けた日又は直近の届

出の日から 6月を超えない範囲で、住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出

張所に出頭し、「報酬を受ける活動の状況に関する届出書」（入管庁ホームページに掲載さ

れているほか、窓口でも配布しています。）を提出しなければなりません。 

 یہے، ان کو معاوضہ وصول کرنے وال یگئ یاجازت د یوں کیسرگرم یوصول کرنے وال وہ افراد جن کو معاوضہ

ماہ سے زائد مدت گزرنے سے  6خ سے یتار ین رپورٹ کیا پھر تازہ تریخ یتار یجانے ک یاجازت د یوں کیسرگرم

ش ہو یں پیدفتر م یمقام زیورو، برانچ افٓس نیشن سروسز بیگریجنل امیحدود کے ر یار کیرہائش کے دائرہ اخت یپہلے، اپن
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ٹ کے یب سائیو یورو کیشن بیگری)ام “ت سے متعلق رپورٹ فارمیفیک یوں کیسرگرم یمعاوضہ وصول کرنے وال”کر، 

 ہے۔ یاب ہے( جمع کروانا ضروریدست یعلاوہ کاؤنٹر پر بھ

(6) 仮滞在の許可の取消し 

 عارضی قیام کی اجازت کی منسوخی (6)

仮滞在の許可を受けた者がその付された条件に違反した場合、許可なく報酬を受ける活動を

行った場合、不正に難民等認定を受ける目的で偽変造された資料を提出した場合、虚偽の陳述

をした場合等には仮滞在の許可が取り消されることがあります。 

کرتا ہے، اور  یخلاف ورز یہے وہ اس سے متعلقہ شرائط ک یگئ یاجازت د یام کیق یشخص جسے عارض یاگر کوئ

گر یا دین یقے سے پناہ گزیطر یر قانونیمشغول ہوتا ہے، غ ںیوں میسرگرم یر معاوضہ وصول کرنے والیاجازت کے بغ

 یزات جمع کرواتا ہے، جعلیم شدہ دستاویا ترمی یم کرنے کے ارادے سے جعلیت تسلیثیح یککے اہل فرد تحفظ  یضمن

 ۔یجائے گ یاجازت منسوخ کر د یام  کیق یعارض یں اس کیصورتوں م یسیرہ جیتا ہے، وغید یان حلفیب

3 難民認定証明書等の交付 

 ٹ کا اجراءیکیفیے جانے کے سرٹیم کیت تسلیثیح ین کیپناہ گز 3

法務大臣が難民であると認定した外国人には、難民認定証明書が交付され、補完的保護対象者であ

ると認定した外国人には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

ان غیرملکی شہریوں کو جن کو وزیر انصاف پناہ گزین حیثیت تسلیم کر لیتے ہیں، انہیں پناہ گزین کی حیثیت تسلیم کیے جانے کا 

سرٹیفیکیٹ جاری کیا جاتا ہے، اور ضمنی تحفظ کے اہل فرد کی حیثیت کو تسلیم کیے جانے والے غیرملکی شہریوں کو، ضمنی 

 ۔جائے گایفیکیٹ جاری کیا تحفظ کے اہل فرد کی حیثیت کا سرٹ

難民認定申請を行った者が難民として認定されなかった場合でも、補完的保護対象者として認定さ

れた場合には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

ا جاتا، تو یں کیم نہیت کو تسلیثیح ین کیپناہ گز یے جانے والے درخواست گزار کیم کیتسل یت کیثیح ین کیپناہ گز یکہ اگر کس ی  حت

ے جانے کا یم کیت تسلیثیح یتحفظ کے اہل فرد ک یں، ضمنیصورت م یے جانے کیم کیت تسلیثیح یتحفظ کے اہل فرد ک یضمن یبھ

 ا جاتا ہے۔یٹ کا اجراء کیکیفیسرٹ

難民等としての各種の保護措置を受ける際に、難民等であることの証明を求められた場合には、こ

れらの証明書を提示してください。 

ے جانے یٹ طلب کیکیفیگر سرٹیا دین یں تو پناہ گزیگر مختلف قسم کے تحفظ کے اقدامات حاصل ہوتے ہیا دین یکو پناہ گز یاگر کس

 ۔ےش کریٹ پیکیفیہ سرٹیپر، 

4 在留資格に係る許可 

 رہائشی حیثیت یا اسٹیٹس سے متعلق اجازت نامہ 4

難民等として認定された外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が一律に付与されます。 

وہ  تو ،جاتا ہےا یم کیت کو تسلیثیگر حیا دین یپناہ گز یاس ک اور ں تھا،یٹس حاصل نہیاسٹ یجسے رہائش یشہر یر ملکیغ یاگر کس

د یپر ق یخلاف ورز ین کیقوان ینہ فوجداریاسے مع ینہ ہ نیز،ں اتُرتا، یادوں پرپورا نہیبن یخصوص یک یملک بدر ینہ جبریمع
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 یمستقل رہائش یل مدتیکساں طور پر طویاسے نہ لوازمات کو پورا کرتا ہے تو ی، اور اگر وہ کچھ معجائے گی یسزا د یبامشقت ک

 ۔جائے گاا یکر د یٹس جاریکا اسٹ

これにより、3 月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 

 ۔جائے گاا یکر د یکارڈ جار یکو رہائش یشہر یرملکیمدت گزرنے کے بعد غ یام کیماہ سے زائد ق 3ں، یجے میاس کے نت
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第 4 審査請求 

یدرخواست برائے نظرثان ۔  ہ چہارمحصّ   

1 審査請求手続 

 قہ کاریکا طر یدرخواست برائے نظرثان 1

(1) 審査請求人 

 ل کنندہیکا اپ یدرخواست برائے نظرثان (1)

難民等認定申請をしたものの認定されなかった外国人や難民等の認定を取り消された外国人

は、法務大臣に対し、審査請求をすることができます。 

درخواست مسترد کردی گئی ہو یا وہ غیرملکی شہری جن وہ غیر ملکی شہری جن کی پناہ گزین کی حیثیت یا دیگر تحفظ کی 

 کی پناہ گزین یا دیگر تحفظ کی درخواست منسوخ کر دی گئی ہو، وہ وزیر انصاف کونظرثانی کی اپیل دائر کر سکتے ہیں۔

(2) 審査請求ができる期間 

 درخواست برائے نظرثانی دائر کرنے کی ممکنہ مدت (2)

審査請求期間は、難民等の認定をしない旨の通知又は難民等の認定を取り消した旨の通知を受

けた日から 7 日以内となっています。ただし、天災その他やむを得ない理由があるときは、7

日経過後であっても審査請求をすることができます。 

گر یا دین یا پھر پناہ گزیبابت نوٹس  یے جانے کیم نہ کیت تسلیاہل یگر تحفظ کیا دین یمدت، پناہ گز یدرخواست ک یک ینظرثان

دن کے  7سے  خیتار ینوٹس موصول ہونے ک بابت یک یمنسوخ یدرخواست ک یم کرنے کیتسلفرد کی حیثیت اہل  ےتحفظ ک

 یدرخواست برائے نظرثانبعد بھی  دن گزرنے کے 7وجہ سے  یر عوامل کیگر ناگزیا دیت اافٓ یتاہم قدرت ہے۔ یاندر ہوت

   ی ہے۔جا سکت یداخل کرائ

(3) 審査請求の窓口 

 درخواست برائے نظرثانی کا کاؤنٹر (3)

審査請求は、難民等認定申請の場合と同様、審査請求人の住居地等を管轄する地方出入国在留

管理局、支局及び出張所で行うことができます。 

 یطرح، نظرثان یدرخواست ک یم کرنے کیتسل فرد کی حیثیت اہل یتحفظ ک یگر ضمنیا دین ی، پناہ گزیدرخواست برائے نظرثان

ا یورو، برانٓچ افٓس یبشن سروسز یگریجنل امیار کے علاقے کے ریرہائش کے دائرہ اخت یل کے درخواست گزار کیاپ یک

 ہے۔ یجا سکت یں جمع کروائیدفتر م یمقام

なお、代理人による審査請求が認められるほか、必要書類を郵送して審査請求をすることもで

きます。地方出入国在留管理局・支局における審査請求窓口については、本案内の最終ページ

を参照してください。 

قابل قبول ہونے کے علاوہ،  یبھجمع کروانا عے ینمائندے کے ذر یبجائے خود کس ید براںٓ، درخواست برائے نظرثانیمز

شن یگریجنل امیہے۔ ر یجاسکت یدرخواست داخل کراوائ یک ینظرثان یعہ ڈاک ارسال کر کے بھیزات بذریدستاو یضرور

صفحہ  یڈ کے اخٓریں، اس گائیکے کاؤنٹر کے بارے م یں درخواست برائے نظرثانیدفتر م یا مقامیورو، برانٓچ افٓس یسروسز ب

 ں۔یپر ملاحظہ فرمائ
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(4) 審査請求に必要な書類 

 درخواست برائے نظرثانی کے ضروری دستاویزات (4)

次の書類を提出してください。 

 مندرجہ ذیل دستاویزات جمع کروائیں۔

① 審査請求書（窓口に備え付けてあります。）                 1 通 

  عدد 1            درخواست فارم برائے نظرثانی )کاؤنٹر پر دستیاب ہے۔( ①

② 審査請求の理由を立証する資料（陳述書でも差し支えありません。） 1 通 

 عدد 1 ان قابل قبول ہے۔(یب یریز )تحریدستاو یوجہ ثابت کرنے ک یک یدرخواست برائے نظرثان ②

2 難民審査参与員 

 ریفیوجی ایگزامینشین کاؤنسلر 2

難民審査参与員は、人格が高潔であって、審査請求に関し公正な判断をすることができ、かつ、法

律又は国際情勢に関する学識経験を有する者のうちから任命されています。また、難民審査参与員

を「審理員」とみなして行政不服審査法が適用され、難民審査参与員は審理を主宰し法務大臣に意

見を述べることとなっています。なお、法務大臣は、審査請求の裁決に当たっては、難民審査参与

員の意見を聴かなければならないこととされています。 

ل سے متعلق یاپ یک یکردار کے حامل افراد ہونے کے علاوہ، نظرثان یاخلاق یاعل،شریا میجانچ پڑتال کے کاؤنسلر  ینوں کیپناہ گز

تجربہ رکھنے والے افراد  یاورعمل یامور سے متعلق علم یالاقوامن یا بیز، قانون یت رکھنے والے، نیصلہ کرنے کے اہلیمنصفانہ ف

ٹو یڈمنسٹریکے طور پر ا “جائزہ افسران”ران پر یدرخواست کے مش یک ینظرثان ینوں کید براںٓ، پناہ گزیا جاتا ہے۔ مزیکو مقرر ک

 یادیں بنیم یکاروائ یسماعت ک یک یثانران نظریجانچ پڑتال کے مش ینوں کیکٹ کا اطلاق ہوتا ہے، اور پناہ گزیو ایوینٹ ریکمپل

صلہ کرتے یس کا فیر انصاف کو کیں، وزیں۔  علاوہ ازیان کرتے ہیر انصاف کے سامنے بیرائے وز یں اور اپنیکردار ادا کرتے ہ

 ۔ضروری ہوتا ہے ارائے سنن یجانچ پڑتال کے کاؤنسلروں ک ینوں کیوقت، پناہ گز

3 法務大臣の裁決 

 وزیر انصاف کا  فیصلہ 3

法務大臣が、審査請求には理由がある旨の裁決をし、難民又は補完的保護対象者と認定された外国

人には、それぞれ難民認定証明書又は補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

تحفظ کے  یا ضمنین یصلہ کرتا ہے، تو پناہ گزیس کا فیبابت ک یان کردہ وجہ کیں بیم یر انصاف، درخواست برائے نظرثانیاگر وز

تحفظ  یا پھر ضمنیٹ یکیفیت کا سرٹیثیح ین کیب پناہ گزیکو، بالترت یشہر یر ملکیے جانے والے غیم کیت کو تسلیثیح یاہل فرد ک

 ا جاتا ہے۔یک یٹ جاریکیفیے جانے کا سرٹیم کیت تسلیثیح یکے اہل فرد ک

難民等として認められた外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が付与されます。 

ہے اور اس کے پاس  یگئ یم کیت تسلیثیح یت کیاہل یتحفظ ک یگر ضمنیا دین یپناہ گز یکو جس ک یشہر یر ملکیغ یاگر کس

نہ یاسے مع یز نہ ہین ں اتُرتا،یپورا نہ ادوں پریبن یخصوص یک یملک بدر ینہ جبریتو وہ مع ں ہے،یٹس نہیاسٹ یرہائش کا کوئ

نہ لوازمات کو پورا کرتا ہے تو اسے ی، اور اگر وہ کچھ معیجائے گ یسزا د ید بامشقت کیپر ق یخلاف ورز ین کیقوان یفوجدار

 ا جائے گا۔یکر د یٹس جاریکا اسٹ یمستقل رہائش یل مدتیطو
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これにより、3 月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 

 ۔گا جائےا یکر د یکارڈ جار یکو رہائش یشہر یرملکیمدت گزرنے کے بعد غ یام کیماہ سے زائد ق 3ں، یجے میاس کے نت
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第 5 難民旅行証明書 

 پناہ گزینوں کی سفری دستاویزات ۔  ہ پنجمحصّ 

難民の認定を受けて在留している外国人が日本から出国しようとするときは、法務大臣から難民旅行

証明書の交付を受けることができます。 

اس صورت میں اس کو وزیر انصاف  وہ غیرملکی شہری جس کی پناہ گزین کی حیثیت تسلیم کی گئی ہو، جب وہ جاپان سے باہر جانا چاہے تو

 پناہ گزین کی سفری دستاویز جاری کی جاسکتی ہے۔کی جانب سے 

1 申請窓口 

 درخواست دینے کا کاؤنٹر 1

難民旅行証明書の交付申請の窓口は、難民認定申請の窓口（第 3 の 1 の（2）参照。）と同じです。

申請は本人出頭が原則ですが、申請者が 16 歳未満の場合や病気その他の理由により自ら出頭する

ことができない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代わって申請を行うことができま

す。この場合において、代理申請者は、旅券、在留カード等、出生証明書、住民票の写し等代理資

格を疎明する資料を提示してください。 

درخواست کا  یے جانے کیم کیت تسلیثیح ین کیہے جو پناہ گز یدرخواست کا کاؤنٹر، وہ یر کے اجراء کیدستاو یسفر ین کیپناہ گز

کن یشہ ہونا ہوگا، لیاصول کے تحت درخواست کے درخواست گزار کو بذات خود پ یادیں(۔ بنی( ملاحظہ فرمائ2)1-3کل یکاؤنٹر ہے )ارٓٹ

ش ہونے سے قاصر ہو، تو اس کے یبناء پر بذات خود پ یگر وجوہات کیا دی یماریا بیسال سے کم ہو  16عمر  یاگر درخواست گزار ک

رشتہ دار اس شخص کے نمائندے کے طور پر درخواست داخل کروا سکتا ہے۔ البتہ اس  یا پھر کوئیا بچوں یات، یک حین، شریوالد

ٹ، اور یکیفیدائش کا سرٹیرہ، پیکارڈ، وغ یے اپنا پاسپورٹ، رہائشیت ثابت کرنے کے لیاہل یں، نمائندہ درخواست دہندہ کو اپنیصورت م

 ۔یش کرنا ہونگیزات پیدستاو یسی،جیکاپ یٹ کیکیفیشن سرٹیرجسٹر یرہائش

2 申請に必要な書類 

 دستاویزات ضروری درخواست دینے کے لیے 2

(1) 提出書類 

 جمع کروانے کی دستاویزات (1)

ア 難民旅行証明書交付申請書（入管庁ホームページに掲載されているほか、窓口でも配布し

ています。） 1 通 

افٓس کے کاؤنٹر پر بھی ریفیوجی ٹریول سرٹیفیکیٹ درخواست فارم )یہ امیگریشن کی ویب سائیٹ کے علاوہ، امیگریشن  أ

 عدد1 دستیاب ہے۔(

イ 写真（提出の日前 6 か月以内に撮影された 4.5 cm × 3.5 cm の無帽、正面上半身のもので、

裏面に氏名及び生年月日が記載されているもの。） 2 葉 

ر یٹر، بغیم ینٹیس X 3.5 ٹریم ینٹیس 4.5ر، سائز یتصو یگئ یکے دوران ل 6خ سے یتار یجمع کروانے ک)ریواتص ب

 عدد 2 (ئےیر ہونا چاہیدائش تحریخ پیپشت پر نام اور تار یطرف، اور اس ک یجسم سامنے ک ی، اوپریٹوپ

ウ 難民旅行証明書（既に交付を受けている場合） 

 (اس صورت میں ا جا چکا ہو تویک یجار یٹ )اگر پہلے ہیکیفیول سرٹیٹر یوجیفیر ج
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エ 難民旅行証明書の交付を受けている者が同証明書を提出できない場合にあっては、その理

由を記載した書類 1 通 

ٹ جمع کرانے سے قاصر یکیفیہ سرٹیہے اور وہ  یجاچک یک یز جاریدستاو یسفر ین کیشخص کو پناہ گز یاگر کس د

 عدد1 ۔یان حلفیوجہ کا ب یہے تو اس ک

オ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1 通 

ان یوجہ کا ب یش کرنے سے قاصر ہے تو اس کیٹ پیکیفیت کا سرٹیثیح یا پھر رہائشیشخص اپنا پاسپورٹ  یاگر کوئ ہ

 عدد1 ۔یحلف

(2) 提示書類 

 جانے والی دستاویزات پیش کی (2)

ア 難民認定証明書 

 پناہ گزین کی حیثیت کا سرٹیفیکیٹ أ

イ 中長期在留者にあっては、旅券（日本国政府の発行した難民旅行証明書を除く。）及び在

留カード 

ٹ کے یکیفیول سرٹیٹر یوجیفیکردہ ر یافراد کا، پاسپورٹ )حکومت جاپان کا جار یرہائش یل مدتیاور طو یانیدرم ب

 کارڈ یز رہائشیعلاوہ۔( ن

ウ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 

 ٹیکیفیسرٹ یمستقل رہائش یافراد کا پاسپورٹ اور خصوص یمستقل رہائش یخصوص ج

エ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 

ا پھر یافراد کا پاسپورٹ  دیگر افراد کے علاوہ یمستقل رہائش یز خصوصیافراد ن یرہائش یل مدتیاور طو یانیدرم د

 ٹیکیفیت کا سرٹیثیح یرہائش

（注） 代理申請の場合であっても、申請者本人の在留カードや旅券などの提示が必要になります。代

理人が在留カードや旅券などを預かっている間、代理人はこれらの写しを作成し、適宜、代理

人の氏名及び代理人による手続中である旨を記載の上、申請者にこれらの写しを携帯させるよ

うにしてください。 

 

اگر درخواست کسی نمائندے کے ذریعے دی گئی ہے تو بھی، درخواست دہندہ کا ذاتی رہائشی کارڈ اور پاسپورٹ وغیرہ  )نوٹ(

کرنا ضروری ہے۔ جب تک رہائشی کارڈ اور پاسپورٹ  نمائندہ شخص کی تحویل میں ہے، نمائندہ اس کی کاپی تیار پیش 

کرے، مناسب طور پر، اور نمائندہ شخص کا نام اور نمائندے کے ذریعے کاروائی کے دوران اس بابت تحریر کرے، 

 تھ رکھنا چاہیئے۔ادرخواست دہندہ کو یہ کاپی ہر وقت س

3 難民旅行証明書の有効期間 

 ریفیوجی ٹریول سرٹیفیکیٹ کی تاریخ کارامٓدگی 3

難民旅行証明書の有効期間は、難民旅行証明書の発行の日から 5 年です。有効期間中は、原則とし

て何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます。ただし、日本での在留期間の残り

が 5 年未満の場合等で、難民旅行証明書の有効期間とは別に「日本に入国できる期限」が定められ

ているときは、その期限までに日本に再入国しなければなりません。日本に再入国できる期限は、
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難民旅行証明書の 3 ページに記載されていますので、必ずこれを確認し、難民旅行証明書の有効期

間と混同することのないように注意してください。 

سال تک ہوتی ہے۔  بنیادی اصول  5ریفیوجی ٹریول سرٹیفیکیٹ کی کارامٓد مدت، ریفیوجی ٹریول سرٹیفیکیٹ کے اجراء  کی تاریخ سے 

ہو سکتے ہیں۔ تاہم، اگر جاپان میں قیام کی کے تحت کارامٓد مدت کے دوران متعدد بار جاپان سے باہر جا کر دوبارہ جاپان میں داخل 

جاپان میں داخل اخٓری تاریخ ” سال سے کم باقی ہونے کی صورت میں، ریفیوجی ٹریول سرٹیفیکیٹ کی کارامٓد مدت کے علاوہ 5مدت 

داخل ہونے کی اخٓری معین ہو تو، اس مقررہ تاریخ کی حد تک جاپان میں دوبارہ داخل ہونا ضروری ہوگا۔ جاپان میں دوبارہ “ کی حد 

پر درج ہوتی ہے، اس لیے اس کو لازمی چیک کر لیں، اور اس کو ریفیوجی ٹریول  3تاریخ ریفیوجی ٹریول سرٹیفیکیٹ کے صفحہ نمبر 

 محتاط رہیں۔ کے بارے میںسرٹیفیکیٹ کی کارامٓد مدت سے ملانے کی الُجھن میں نہ پڑنے 

4 手数料 

 فیس 4

難民旅行証明書の交付を受ける際には、所要の額を納付しなければなりません。また、外国で難民

旅行証明書の有効期間の延長手続を行う場合にも、所要の手数料をその国の通貨で納付しなければ

なりません。 

ں، یہے۔ علاوہ از یہوت یضرور یگیادائ یرقم ک یس کیا جاتا ہے، تومقررہ فیکے بعد وصول ک اجراءٹ یکیفیول سرٹیٹر یوجیفیجب ر

س اس ی، مقررہ فیں بھیصورت م یکروانے ک یکاروائ یع کیں توسیمدت م یک یکارامٓدگ یٹ کیکیفیول سرٹیٹر یوجیفیرون ملک ریب

 ہے۔ یہوت یں ادا کرنا ضروریم یلوکل کرنس یملک ک
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第 6 一時庇護のための上陸許可 

 عارضی پناہ کے لیے لینڈنگ کا اجازت نامہ ۔  ہ ششمحصّ 

一時庇護のための上陸許可は、船舶等に乗っている外国人が難民条約に規定する理由その他これに準

ずる理由により、難民に該当する可能性がある場合、又は船舶等に乗っている外国人が補完的保護対

象者に該当する可能性がある場合であって、その外国人を一時的に上陸させることが相当であると思

料するときに、入国審査官が許可するもので、これは、「国が取り急ぎ保護する（領土的庇護）」ため

の緊急措置として与えられるものです。 

 یا اسین کردہ وجوہات یں معینشن میکنو ریفیوجی یک یشہر یملک ریں سوارغیجہاز مبحری اجازت،  ینڈنگ کیے لیپناہ کے ل یعارض

 یشہر یر ملکیں سوار غیجہاز مبحری ا پھر یں، یصورت م یہونے ک کا امکانت یاہل ین کیاد پر پناہ گزیبن یگر وجوہات کید یطرح ک

ا جاساکتا ینڈنگ فراہم کرنے پر غور کیل یکو عارض یشہر یر ملکیں اس غیتحفظ کا اہل فرد ہونے کا امکان ہے، تو اس صورت م یضمن

پناہ( فراہم کرنے  یطور پر تحفظ )علاقائ یاد پر فوریبن یجانب سے ہنگام  یاست کیہ ریتا ہے، اوریسر دیشن افٓیگریاجازت ام یہے، اس ک

 ا جاتا ہے۔یکے اقدام کے طور پر عطا ک

1 申請 

 درخواست 1

(1) 対象者 

 اہل افراد (1)

船舶又は航空機に乗っている外国人 

 جہاز یا کشتی یا ہوائی جہاز میں سوار غیرملکی شہریبحری 

(2) 申請方法 

 درخواست دینے کا طریقہ کار (2)

到着した空海港に所在する出入国在留管理官署において、申請者本人が自ら申請してくださ

い。ただし、申請者が 16 歳未満である場合や病気その他の理由により自ら申請できない場合

は、申請者に同行する父母、配偶者、子又は親族その他の同行者等が代わって申請を行うこと

ができます。 

ں اصل درخواست دہندہ کو یورو افٓس میشن بیگریبندرگاہ پر موجود ام یجہاز ک یا بحریرپورٹ یے امٓد کے ائیاس کے ل

بناء  یگر وجوہات کیا دی یماریز بیسال سے کم ہے ن 16عمر  ی۔ تاہم، اگر درخواست دہندہ کینا ہوگیبذات خود درخواست د

ک ین، شریکرنے والے والد ں، درخواست دہندہ کے ساتھ سفریصورت م ینے سے قاصر ہونے کیپر بذات خود درخواست د

 ں۔یطرف سے درخواست دے سکتے ہ یرہ متبادل طور پر اس شخص کیگر ہم سفر، وغیا دیا پھر رشتہ دار یات، بچے، یح

2 申請に必要な書類 

 دستاویزات ضروری درخواست دینے کے لیے 2

(1) 提出書類 

 جمع کروانے کی دستاویزات (1)

ア 外国人入国記録（通常 E/D カードと呼ばれています。航空機内で配布される場合もありま

すが、空港の場合であれば、航空会社のカウンターや入国審査ブースで入手することがで

きます。） 1 通 
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کارڈ کہلایا جاتا ہے۔ بحری جہاز یا ہوائی جہاز  E/D عام طور پر) غیر ملکی شہریوں کا جاپان میں داخلے کا ریکارڈ أ

ئن یا ائیرلائن کے کاؤنٹر یا امیگریشن دیا جاسکتا ہے، اورشپنگ لا کے اندربھی تقسیم کیا جاسکتا ہے، ائیرپورٹ پر بھی

 عدد 1 (بوتھ  پر بھی حاصل کیا جا سکتا ہے۔

イ 申告書（身分事項や申請の理由等を記載するもので、空海港に所在する出入国在留管理官

署で配布しています。） 1 通 

 یا بحریئرپورٹ یایہ ہے، اور  یجات یان کیوجہ ب یا درخواست کیمعلومات  یذات یں اپنیشن فارم )اس فارم میکلریڈ ب

 عدد1 ا جا سکتا ہے۔(یورو سے حاصل کیشن سروسز بیگریبندرگاہ پر موجود ام یجہاز ک

ウ 写真（所持している場合） 2 葉 

 عدد 2 تصویر )اگر اْپ کے پاس موجود ہوں تو( ج

エ 庇護を求める理由があることを証明する資料（所持している場合） 1 通 

 عدد 1 زات )اگر اپٓ کے پاس موجود ہوں تو(یدستاو یوجہ ثابت کرنے ک یپناہ طلب  کرنے ک د

(2) 提示書類 

 جانے والی دستاویزات پیش کی (2)

ア 旅券等の渡航文書（所持している場合） 

 پاسپورٹ یا دیر سفری دستاویزات )اگر اپٓ کے پاس موجود ہوں تو( أ

イ 身分を証明する文書（所持している場合） 

 ز )اگر اپٓ کے پاس موجود ہوں تو(یدستاو یشناخت یذات ب

3 一時庇護許可書の交付 

 عارضی پناہ کے اجازت نامے کا اجراء 3

審査の結果、一時庇護のための上陸が許可された場合は、一時庇護許可書が交付されます。同許可

書には、上陸期間、住居及び行動範囲等の上陸のための条件が記載されます。 

پناہ کا اجازت نامہ  یں، عارضیصورت م یجانے ک ےیاجازت د ینڈنگ کیے لیپناہ کے ل یں، عارضیجے میجانچ پڑتال کے نت

ر یشرائط تحر ینڈنگ کیل یرہ کیحدود، وغ یک وںیز سرگرمیمدت، رہائش ن ینڈنگ کیں، لیا جائے گا۔ اس اجازت نامے میک یجار

 ۔یہوں گ شدہ
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付録 難民認定手続・補完的保護対象者認定手続図解 

 پناہ گزین کی حیثیت تسلیم کیے جانے  اور ضمنی تحفظ کے اہل فرد کو تسلیم کرنے کے طریقہ کار کا خاکہ    منسلکہ
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（難民認定申請及び補完的保護対象者認定申請の窓口） 

 (گزین کی حیثیت تسلیم کیے جانے کی درخواست نیز ضمنی تحفظ کے اہل فرد کی حیثیت کو تسلیم کیے جانے کی درخواست کاؤنٹرپناہ )

札幌出入国在留管理局 

ورویشن سروسز بیگریجنل امیساپورور  

審査部門 

 انسپکشن ڈپارٹمنٹ

仙台出入国在留管理局 

ورویشن سروسز بیگریجنل امیر یندائیس  

審査第一部門 

1-انسپکشن ڈپارٹمنٹ  

東京出入国在留管理局 

ورویشن سروسز بیگریجنل امیر ٹوکیو  

難民調査第一部門 

1- ڈپارٹمنٹ انکوائریپناہ گزین   

 

 

 

成田空港支局 

 ناریتا ایئرپورٹ برانچ افٓس

審査管理部門 

ڈپارٹمنٹ کوارٓڈینیشن انسپکشن  

羽田空港支局 

ایئرپورٹ برانچ افٓس ہانیدا  

審査管理部門 

ڈپارٹمنٹ کوارٓڈینیشن انسپکشن  

横浜支局 

برانچ افٓس یوکوہاما  

就労・永住審査部門 

ڈپارٹمنٹ جائزہ درخواست و ملازمت اور مستقل رہائش  

名古屋出入国在留管理局 

ورویشن سروسز بیگریجنل امیرناگویا   

難民調査部門 

 پناہ گزین انکوائری ڈپارٹمنٹ

 中部空港支局 

ایئرپورٹ برانچ افٓس چُوبوُ  

審査管理部門 

ڈپارٹمنٹ کوارٓڈینیشن انسپکشن  

大阪出入国在留管理局 

ورویشن سروسز بیگریجنل امیراوساکا   

永住審査部門 

ڈپارٹمنٹ جائزہ درخواست و مستقل رہائش  

 

 

関西空港支局 

ایئرپورٹ برانچ افٓس کانسائی  

審査管理部門 

ڈپارٹمنٹ کوارٓڈینیشن انسپکشن  

神戸支局 

برانچ افٓسکوبے   

審査部門 

 انسپکشن ڈپارٹمنٹ

広島出入国在留管理局 

ورویشن سروسز بیگریجنل امیرہیروشیما   

就労・永住審査部門 

ڈپارٹمنٹ جائزہ درخواست و ملازمت اور مستقل رہائش  

高松出入国在留管理局 

ورویشن سروسز بیگریجنل امیرتاکاماتسُو   

審査部門 

 انسپکشن ڈپارٹمنٹ

福岡出入国在留管理局 

روویشن سروسز بیگریجنل امیرفوُکوُ اوکا   

審査管理部門 

ڈپارٹمنٹ کوارٓڈینیشن انسپکشن  

 那覇支局 

برانچ افٓس ناہا  

審査部門 

 انسپکشن ڈپارٹمنٹ
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（審査請求の窓口） 

کاؤنٹر( ےبرائے نظرثانی ک)درخواست   

札幌出入国在留管理局 

ریجنل امیگریشن سروسز بیورو وساپور  

審査部門 

 انسپکشن ڈپارٹمنٹ

仙台出入国在留管理局 

 سیندائی ریجنل امیگریشن سروسز بیورو

審査第二部門 

2-انسپکشن ڈپارٹمنٹ  

東京出入国在留管理局 

ریجنل امیگریشن سروسز بیورو ٹوکیو  

難民審判部門 

ڈپارٹمنٹ فیصلہ قانونی پناہ گزین  

 

 

 

成田空港支局 

 ناریتا ایئرپورٹ برانچ افٓس

第二審判部門 

2-قانونی فیصلہ ڈپارٹمنٹ  

羽田空港支局 

 ہانیدا ایئرپورٹ برانچ افٓس

審判部門 

 قانونی فیصلہ ڈپارٹمنٹ

横浜支局 

 یوکوہاما برانچ افٓس

審判部門 

 قانونی فیصلہ ڈپارٹمنٹ

名古屋出入国在留管理局 

 ناگویا ریجنل امیگریشن سروسز بیورو

難民審判部門 

ڈپارٹمنٹ فیصلہ قانونی پناہ گزین  

 中部空港支局 

 چُوبوُ ایئرپورٹ برانچ افٓس

審査管理部門 

ڈپارٹمنٹ کوارٓڈینیشن انسپکشن  

大阪出入国在留管理局 

 اوساکا ریجنل امیگریشن سروسز بیورو

審判部門 

 قانونی فیصلہ ڈپارٹمنٹ

 

 

関西空港支局 

 کانسائی ایئرپورٹ برانچ افٓس

審判部門 

 قانونی فیصلہ ڈپارٹمنٹ

神戸支局 

 کوبے برانچ افٓس

審査部門 

 انسپکشن ڈپارٹمنٹ

広島出入国在留管理局 

 ہیروشیما ریجنل امیگریشن سروسز بیورو

審判部門 

 قانونی فیصلہ ڈپارٹمنٹ

高松出入国在留管理局 

 تاکاماتسُو ریجنل امیگریشن سروسز بیورو

審査部門 

 انسپکشن ڈپارٹمنٹ

福岡出入国在留管理局 

 فوُکُو اوکا ریجنل امیگریشن سروسز بیورو

審判部門 

 قانونی فیصلہ ڈپارٹمنٹ

 那覇支局 

برانچ افٓسناہا   

審査部門 

 انسپکشن ڈپارٹمنٹ

 


